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Salvation – Christian Salvation 

ات   ج  حی ن   ات  - م سی  ج    ن  

 

I Timothy 2 4-6 Who will have all men to be saved, and to come unto the 

knowledge of the truth. For there is one God, and one mediator between God and 

men, the man Christ Jesus; Who gave himself a ransom for all, to be testified in due 

time. 

ات  . ج  حی ن   ات  - م سی  ج    ن  
 وہ چاہتا ہے کہ سب آدمِی نجِات پائیں اور سَچّائی کی پہچان تک پہُنچیں۔ 

کِیوُنکہ خُدا ایک ہے اور خُدا اور انِسان کی بِیچ میں درمیانی بھی ایک یعنی مسِیح یسُِوع جو انِسان   

 جِس نے اپنے آپ کو سب کے فِدیہ میں دِیا کہ مُناسِب وقتوں پر اسِ کی گواہی دی جائے۔  6ہے۔

Hebrews 5 8-9 Though he were a Son, yet learned he obedience by the things which 

he suffered; And being made perfect, he became the author of eternal salvation unto 

all them that obey him 

وں 5 8 سے 9 ی  ران    عب 
 اور باوجُود بَیٹا ہونے کے اسُ نے دُکھ اٹُھا اٹُھا کر فرمانبرداری سِیکھی۔ 

 اور کامِل بن کر اپنے سب فرمانبرداروں کے لِئے ابدی نجِات کا باعِث ہؤُا۔  

Acts 16 30-32 And brought them out, and said, Sirs, what must I do to be saved? 

And they said, Believe on the Lord Jesus Christ, and thou shalt be saved, and thy 

house. And they spoke unto him the word of the Lord, and to all that were in his 

house. 

ا  32  اع مال 16 30 ت  
اور انُہِیں باہرِ لاکر کہا اےَ صاحبو! مَیں کیا کرُوں کہ نجِات پاؤں  ؟

انُہوں نے کہا خُداوند یسُِوع پر   1

اور انُہوں نے اسُ کو اور اسُ کے سب گھر والوں   2اِیمان لا تو توُ اور تیرا گھرانا نجِات پائے گا۔

 کو خُداوند کا کلام سُنایا۔ 

Acts 4.10-12 Be it known unto you all, and to all the people of Israel, that by the 

name of Jesus Christ of Nazareth, whom ye crucified, whom God raised from the 

dead, even by him doth this man stand here before you whole. …………. Neither is 
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there salvation in any other: for there is no other name under heaven given among 

men, whereby we must be saved. 

ا 12  اع مال 4 10 ت  
تو تمُ سب اور اسِرائیل کی ساری امُّت کو معلوُم ہوکہ یسُِوع مسِیح ناصری جِس کو تمُ نے مُردوں   

یہ وُہی پتھّر ہے   1میں سے جِلایا اسُی کے نام سے یہ شَخص تمُہارے سامنے تندُرُست کھڑا ہے۔

 جِسے تمُ مِعماروں نے حقیر جانا اور وہ کونے کے سرے کا پتھّر ہوگیا۔ 
 اور کِسی دُوسرے کے وسِیلہ سے نجِات نہِیں بخشا گیا جِس کے وسِیلہ سے ہم نجِات پاسکیں۔  

Romans 6 17-18 But God be thanked, that you were the servants of sin, but you 

have obeyed from the heart that the teaching of the gospel which was preached to 

you. Being then made free from sin, you became the servants of righteousness. 

وں 6 17 سے 18  روم ی 
لیکِن خُدا کا شُکر ہے کہ اگرچہ تمُ گُناہ کے غُلام تھے توُ بھی دِل سے اسُ تعلِیم کے فرمانبردار   

 ہوگئے جِس کے سانچے میں تمُ ڈھالے گئے تھے۔
 اور گُناہ سے آزاد ہوکر راستبازی کے غُلام ہوگئے۔  

Hebrews 9.28 So Christ was once offered to bear the sins of many; and unto them 

that look for him shall he appear the second time without sin unto salvation. 

وں 9.28 ی  ران    عب 
اسُی طرح مسِیح بھی ایک بار بہُت لوگوں کے گُناہ اٹُھانے کے لِئے قرُبان ہو کر دُوسری بار بغَیر   

 گُناہ کے نجِات کے لِئے انُ کو دِکھائی دے گا جو اسُ کی راہ دیکھتے ہیں۔

1 Peter1 8-11 Whom having not seen, ye love; in whom, though now ye see him not, 

yet believing, ye rejoice with joy unspeakable and full of glory: Receiving the end of 

your faith, even the salvation of your souls. Of which salvation the prophets have 

enquired and searched diligently, who prophesied of the grace that should come 

unto you: Searching what, or what manner of time the Spirit of Christ, which was in 

them did signify, when it testified beforehand the sufferings of Christ, and the glory 

that should follow. 

ا 11 1 طرس 18 ت    پ  
اسُ سے تمُ بے دیکھے محبّت رکھتے ہو اور اگرچہ اسِ وقت اسُ کو نہِیں دیکھتے تو بھی اسُ پر  

اور اپنے اِیمان کا   9اِیمان لاکر ایَسی خُوشی مناتے ہو جو بیان سے باہرِ اور جلال سے بھری ہے۔

 مقصد یعنی رُوحوں کی نجِات حاصِل کرتے ہو۔ 



Revivalpk    Bible Helps on line  
 آن لائن بائبل مدد کرتی ہے 

 
اسِی نجِات کی بابت انُ نبِیوں نے بڑی تلاش اور تحقِیق کی جِنہوں نے اسُ فضل کے بارے میں   

 جو تمُ پر ہونے کو تھا نبُوُّت کی۔ 
انُہوں نے اسِ بات کی تحقِیق کی کہ مسِیح کا رُوح جو انُ میں تھا اور پیشتر سے مسِیح کے   

دُکھوں کی اور انُ کے بعد کے جلال کی گواہی دیتا تھا وہ کَون سے اور کَیسے وقت کی طرف  

 اشِارہ کرتا تھا۔ 

Luke 15.4 What man of you, having an hundred sheep, if he lose one of them, does 

not leave the ninety and nine in the wilderness, and go after that which is lost, until 

he find it? 

ا 15.4  ل وق  
تمُ میں سے کَون سا ایَسا آدمِی ہے جِس کے پاس سو بھیڑیں ہوں اور انُ میں سے ایک کھو جائے  

 تو ننِانوے کو بِیابان میں چھوڑ کر اسُ کھوئی ہوُئی کو جب تک مِل نہ جائے ڈھُونڈتا نہ رہے؟ 

 


